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Wostańće wobstajni
Serhski cyrkwinski dźeń w Slepom  1958

Hrono za mĕsac junij 1958
Tohodla wobarnujće jara derje 

swoju dušu, zo byšće Knjeza, swo- 
jeho Boha lubowali. Joz. 23,11

Lĕkarjo smĕjicy prajachu, zo su 
člowske ćĕło nanajdokładnišo pře- 
pytowali a žaneje duše njenam a- 
kali. Tuž tež žaneje duše njeje, 
tak materialisća mĕnja.

My pak wšitcy wĕmy, kak nuzne 
je, zo so wo swoju dušu staram y. 
Kak nĕkotryžkuli je  w jele dobyl 
— bohatstwo. wysoke zastojnstwo, 
wjele, jara  wjele nahladnosće a je 
při tym škodowal na swojej duši. 
My wšitcy tajkich znajemy, ko- 
třiž su swoju dušu sej skazyli a 
womazali. Tajkich so bojimy a 
jich wobžarujemy. A nĕtk  chcyl 
nĕchto prajić, zo duše njeje? Kak 
mohli schorić na organ, kotryž 
bychmy njemĕli?

Runje wo swoju dušu mamy so 
najswĕrnišo starać. Tak nas sw ja- 
te Pismo napomina: Cińće ze rže- 
njom a třepotanjom, zo byšće 
zbožni byli. Naša duša je  njewi- 
dźomna. To je  ton dźĕl našeho 
člowskeho byća, kiž je abo dyrbjał 
być Bohu přiwobroćeny. Hdyž ćĕl- 
nje schorimy, to nas bolosće alar- 
m uja a nam m ĕra njedadźa, doniž 
njejsmy pomocy namakali. Taj- 
kich chorosćow so koždy boji a 
wšo možne čini, zo njeby do ta j- 
kich nuzow přišoł.

Cyle hinak z dušu! Hdyž wona 
hinje, njezačuwaš žanych bolo- 
sćow. Zane widźomne znamjo 
njepokazuje na wulki hrožacy 
strach. Jenički lĕkar, kotryž nam 
wotkrywa našu dušinu chorosć, je 
Ewangelijon samon. Boh nochce, 
zo bychmy zhubjeni byli, w  swo- 
jich hrĕchach so skazyli a  w u- 
mrĕli, ale zo bychmy so wobroćili 
a žiwi byli, wĕčnje žiwi byli.

To je  tola najwjetša starosć 
dźensa, zo čłowjestwo dušinje 
mrĕje. To připoznawaju tež bjez- 
božni. Cłowjek ma zymnu wutro- 
bu, je  husto surowy, nima žaneho 
praweho začuća, što so hodźi a što

Z w utrobnym  dźakom budźemy 
tež na tuton swoj cyrkwinski dźeń 
spominać. Wjele ludu je  z om ni- 
busami a druhim i wozydłami z da- 
Joka, haj w ot samych łužiskich 
horow z wjeselom přichwatało 
wočakujo wot Serbskeho cyrkwin- 
skeho dnja nowe, rjane a wozbo- 
žace pobožne a narodne nazhonje- 
nje. P ři rozžohnowanju swĕdčachu 
wutirobnje rozwjeselene wobliča, 
zo bĕ so wšitkich nadźija rjenje 
dopjelniła.

Sobotu popołdnju wšak ličba 
našich lajikow njebĕ tak wułka, 
kaž sm y to hewak zwučeni. Nĕ- 
kotrehožkułi bĕ daloki puć — a 
wšak tež rjane synowe wjedro 
wotd?eržowało. Lĕdma bĕchmy so 
powitali a zhonichmy wot Zdźa- 
rowskich zrudnu powĕsć. Wosad- 
ni we Wulkich Zdźarach a we Wo- 
jerecach bĕchu sej hromadźe om- 
nibus za 80 wosobow skazali. So- 
botu dopołdnja — m jenje hač 24 
hodźin do wotjĕzda — so 2dźa- 
rowskemu farstw u zdźĕli, zo jĕ- 
dźa om nibus hakle 15. jun ija  do 
Slepeho, dokelž jon w  Comej 
P lum pje trjebaju. Tole zhoniwši

nic, j e  njesmilny, je njem ĕrny a 
njespokojny a  nima žane chwiłe, 
a hdyž je  raz wokoło njeho ćicho, 
je  jem u styskno, zo sej radio wot- 
wjerći, zo jenož tak  rjeji a šćerći. 
Naš lud so wjace tak  praw je nu tr- 
njje w jeselić njemože. Herjekać, 
haj, ale w utrobnje so radować! Sto 
to hišće dokonja? W obhladajće sej 
tola naše „křesćanske“ křćizna, 
kwasy, haj samo pohrjeby. Hdyž 
so skončnje z pjanosću m otykuja, 
m ĕnja hosćo, zo su  wjesełi.

Naš čas je  na dušu sm jerć cho- 
ry. Sto može nam pomhać?

My wobarnujem y swoju dušu 
z tym, zo Knjeza swojeho Boha 
łubujemy. W.

telefonowaše w jednistw o cyrkwin- 
skeho dn ja  hnydom na Wojerow- 
ske zarjadnistwo omnibusow. Haj, 
bĕše to tak: omnibus trjeba ju  za 
d ruh i nadawk. „Na tym  so njeho- 
dźi ničo wjace přemĕnić." Poka- 
/u jo  na zamjerzanje, hdyž budu 
tam  ludźo p>cdarmo na omnibus 
čakać, prošeše wjednistwo cyrk- 
winskeho dnja nu trn je  a naležnje, 
zo by so tola nĕkajka možnota 
namakała, Zdźarowskich a Woje- 
rowskich hišće do Słepeho dowjesć 
..jutře, nic za tydźeń, přetož ju tře  
mamy swoj cyrkwinski dźeń a nic 
/'a tydźeń!“ Zarjadnik wotmołwi, 
zo so to njehodźi — a wotpoloži 
swoj aparat. Tuž tam  sedźachmy 
a možachmy jenož zrudnje žało- 
łosćić, zo njebudźe našim lubym 
Serbam z Wulkich Zdźarow a 
Wcjerec možno k nam přińć. Nĕ- 
kotři Wojerowscy žony bĕchu po- 
tcm  tola njedźełu dopołdnja nĕ- 
kajki mjeńši om nibus nadešłe, ko- 
tryž jich z wulkim zakomdźenjom 
do Slepeho dowjeze. Bjez zam jer- 
zanja powĕdachu wo podawkach. 
Wšon hnĕw bĕ nimo, wšako bĕchu 
nĕtko tola hišće mjez nami a bĕchu 
znajm jeńša rjane popołdnjo sobu 
nazhonili. — Nas wšak tu ton  po- 
dawk dźensa hišće rudźi.

Sobotu popołdnju porĕča br. dr. 
Rudolf Jenč wo wšelakim wuwiću 
wobeju Łužicow. W prĕnim  času 
po reform aciji bĕše Delnja Łuži- 
ca dałe hač Hornja. Hižom 1548 
— dwĕ lĕći po Lutherowej sm jer- 
ći — bĕše Jakubica přełožk No- 
weho Testam enta do serbšćiny 
dokonjał. Bohužel n jeje so tu tćn  
přełožk mohł woćišćeć. 1574 w uń- 
dźe Molerjowy serbski katechizm, 
hdźež Horni Serbja hišće daw no 
tak daloko njebĕchu. Po 301ĕtnej 
wojnje so połoženje dospołnje 
zmĕni. W Hornjej Łužicy w ustu- 
powachu wšelacy fararjo  horli- 

w je za swoje Serbstwo: Michał



Fnencl, Šĕrachojo, a pozdźišo Han- 
d rij Zejler a wšitcy ći druzy, ko- 
trychž dźensa hišće lubujem y jako 
wotčincow Serbow.

Kak bĕ k tom u došło, zo bĕ du- 
chowne serbske žiwjenje w Del- 
njej Łužicy tak  woćichło a dale 
a bole wotebĕraše, hdyž so w 
sam snym  času Serbja w Hornjej 
Łužicy swojeje narodnosće do- 
pomnichu a z połnym zamysłom 
Bože slowo serbsce prĕdowachu a 
Boha Knjeza ze serbskim  jazykom 
česćachu? Přednošowar pokaza na 
wulki wuznam  Łužiskeho prĕdar- 
skeho towarstw a w Lipsku — poz- 
dźišeje Sorabije, kotruž 1716 serb- 
scy studenća załožichu, zo bychu 
so w swojej maćernej rĕči wudo- 
społnili za swoje pozdźiše du- 
chownske dźĕło mjez Serbami.

Zetkach so njedaw no z młodym 
čłowjekom. Bĕ jara  lochkomyslnje 
žiwy. Ničeho praw eho w  swojim 
žiw jenju dotal njedocp>ĕ. Njebĕše 
ani spokojny ani njespokojny. 
Dźĕłaše tu  a  tam. Hdyž špatnje 
dźĕłaše a mało zasłužeše, bĕše 
ja ra  skrom nje žiwy; mĕješe-li 
jonu wjace pjenjez, hnydom wšo 
přečini. Woprašach so jeho, hač 
je  při tajkim  kničomnym žiwje- 
nju zbožowny a hač njeby sej 
radšo chcył nĕkajki porjadny ži- 
wjenski cyl postajić. ,.Hač sym 
zbožowny", wotmołwi, ..njewĕm; 
snano nic. A što budźe ju tře . wo 
to so njestaram . Sym radšo bjez 
starosćow žiwy. Nĕšto so přeco 
namaka. Nimo toho byšće wĕdźeć 
dyrbjał — sće tola křesćan —, zo 
so čłowjek nima wo ju třiši dźeń 
starać. To je  tež nĕhdźe w  Bi- 
bliji napisane. Tuž so po tym  
mam."

Haj, znaju tu te  słowa Chrysto- 
we. Su z M ateja 6, 7, z prĕdowanja 
na horje. „Tohodła njestarajće so 
wo ju třiši dźeń!“ Tak to  wopraw- 
dźe rĕka. Knjez to  samo nĕkotre 
razy wospjetuje, a tež na druhich 
m ĕstnach w  Starym  a Nowym 
Testamenće čitam y podobne.

Wĕzo, wony młody čłowjek so 
powoła na słowo ze Swjateho 
Pisrna jenož z 1 ochkomyslnosću, 
ze žortom. Tajke njepraw e nało- 
žowanje a  křiw jenje bibliskich ci- 
tatow  słyšim y dźensa wšak jara  
husto. Mnozy ludźo chcedźa tak 
„njelogiku“ Sw jateho Pism a do- 
pokazać. Ale wĕsće je  tež wjele 
spiaw nych křesćanow, kotrym ž to 
njecha do hłowy: N jestarajće so!

W swojim  tow arstw je so młodźi 
Serbja mjez sobu zahorjachu za 
swoju narodnosć a zeznachu rja - 
nosć serbskeje rĕče a nam akachu 
zwiski z druhim i słowjanskim i lu- 
dami. Delnja Łužica njem ĕješe za 
swojich młodych bohosłowcow 
tajke towarstwo, tajke sylne žćrło 
narodneje łubosće.

Tež Delni Serbja m ĕjachu nĕ- 
kotrych horliwych narodnych 
procowarjow, ale wulki dźĕl z nich 
bĕ hakle serbsku rĕč nawuknył, 
Fabricius, Hauptm ann a najskerje 
tež Moler. Bogumił Swjela bĕ ro- 
dźeny Serb a je  za swoj narod ze 
wśej sw ĕru a wopomiwosću wu- 
stupował, ale won bĕ m jenje abo 
bołe sam. Mato Kosyk, wobdarje- 
ny basnik, woteńdźe do Ameriki.

(Přichodnje dale)

Njebjeski Wotčec wam wšo da. To 
je tola absurdne! Wĕmy tola ja ra  
derje, zo najnabožniši křesćan 
z hłodom wum rĕje, hdyž ruce do 
klina połožiwši so njestara.

Kak mamy potajkim  to rozu- 
mić? Hdźe jje zmylk? Pola nas 
samych. Dokelž njejsm y praw je 
čitać nawukli. Citamy Swjate 
Pismo po pismikach kaž w šulskej 
čitance. A to njesmĕmy. Naš Mĕr- 
ćin Luther praji jonu nĕkak takle: 
Swjate Pismo njesmĕmy po pismi- 
kach čitać, ale po duchu, po zmy- 
sle, přetož pism ik mori, ale duch 
wožiwja.

Spytajm y nĕtko wopřijeć zmysł 
našeho hrona.

Pilne dźĕło je  zakładny počink 
křesćana. Pi'aji tola psalmista: 
..Hdyž je  naše žiwjenje krasne 
było, je  prćca a křiwda było.“ 
Sami wĕmy, zo najrjeńše začuće 
wjesela mamy, hdyž smy po ćež- 
kim dźĕle a starosćach zamĕr do- 
cpĕli. Ziwjenje bjez starosćow je 
hłuche, je  žiwjenje bjez rado- 
sćow.

A što mĕni nĕtko Chrystus, 
hdyž nas namołwja: N jestarajće 
so!?

Tak najprjedy hładajm y na 
tekst w cyłku, zo bychmy ducha 
zapřimnyli. Tu čitam y hnydom 
podla (Mat. 6, 33): ..Pytajće pak 
najprjedy Bože krałestw o a jeho 
prawdosć!“ ,.Njeje (wĕčne) žiwje- 
nje wjace dyžli jĕdź?“ (št. 25) 
„Wy njemožeće Bohu słužić a (zdo- 
bom) m am onej“. (št. 24) Knjez 
staja tu  přećiwo sebi: Bože krale- 
stwo, wĕčne žiwjenje na jednej 
stron je a  starosće wo mamon, to

rĕka pjenjezy, a wo jĕdź na d ru - 
hej stronje. Njetrjebam y so hakle 
rozsudźić, što je  za našu dušu waž- 
niše.

Pohladajm y hišće na druhe sło- 
wo Chrystowe pola Mateja 13, 22: 
„Ale starosće sw ĕta a zjebanje 
bohatstwa zdusy słowo (Bože)“. To 
je  hižo jasniSo. Kak husto lutych 
starosćow a dźĕła dla nimamy čas 
słyšeć Bože słowo! Kak mało časa 
wĕnujem y natwarej swojeje duše! 
Kelko hodźin myslimy wšĕdnje na  
dźĕło a na swoje starosće — a  na 
ćichu rozmołwu z našim Knjezom 
zbywaja nam jenož mjeńšiny! 
A druhdy snano ani tute.

N jeje to přeńdźenje přećiwo 
Božej wulkej lubosći a hnadźe, 
znajmjeńša njedźakownosć a — 
wodajće tu te  profan słowo — nje- 
zdworliwosć přećiwo jeho nje- 
smĕrnej dobroćiwosći?! Ale, prošu, 
budźmy cyle sprawni a egoistiscy: 
Sto trjeba tu koho? Boh nas nje- 
trjeba, my wšak trjebam y jeho 
ja ra  nuznje. Naše žiwjenje je  na 
koncu dospołnje wotwisne wot 
jeho hnady, naše časne žiwjenje 
a wosebje naše wĕčne žiwjenje. 
Hdyž potajkim sw oju dušu zanje- 
rcdźamy, tak zmĕjemy škodu my! 
Sto z nam i budźe, hdyž škojluje 
naša duša tak, zo budźe za wĕčne 
žiwjenje zhubjena?! Tohodla nas 
napomina Chrystus, dołhož je  čas: 
Pytajće pak najprjedy Bože kra- 
lestwo!

A zo bychmy dospołnje słowo 
Swjateho Pisma zrozumili. p>ohla- 
dajm y hišće do prĕnjotneho tek- 
sta. Nowy Testam ent bu w grek- 
skej rĕči spisany. Tam čitamy 
słowo ..merimna“ (w starym  serb- 
skim  teksće „starosć“). To rĕka 
dosłownje ..stajne mysłenje na nĕ- 
što, hłowułamanje, ćežke mysle, 
zrudoba“. A słowjeso m erim nao 
(dotal ..starosć so“) rĕka praw je 
„sej ćežke mysle činić, starosće 
činić“.

P raji-łi potajkim  Chrystus: 
..Njestarajće so!“ rĕka to praw je: 
Nječinće sej ćežke mysle, nječwĕ- 
lujće swoju wutrobu, što přinjese 
ju třiši dźeń! Starosć, proca wo 
wšĕdny chlĕb je  nuzna, ale tu ta  
starosć n ’esmĕ wašu dušu zaćĕm- 
njeć, přetož ćežke mysle w e wu- 
trobje rudźa (Přisł. 12, 25) a ćežke 
mysle činja před časom stareho 
(Sir. 30. 26). W prĕnim  rjedźe wšak 
starajće so wo swoje wĕčne žiwje- 
nje, wo swoj p>omĕr z Bohom! 
Z jeho hnadu zaćehnje m ĕr a 
wjesele do wašeje duše, a  z wjeso- 
łej w utrobu pilnje dźĕłajće a sta- 
rajće so! Hladajće na ptački, kak

Jezus Chrystus praji: Starajce so!



su wjesołe, kak spĕwaja a p ři tym  
so pilnje stara ja  a tež nam akaju 
Bože płody. A ru n je  tak so stara  
njebjeski Wotčec tež wo was. 
Twarće na Boha, a wšitko budźe 
wam přidate (Mat. 6, 33), wšitko, 
štož trjebaće, m jenujcy k ru tu  kře- 
sćansku wĕru, sw ĕm u křesćansku 
lubcsć a wjesołu křesćansku na-

dźiju. A z tym  praw y křesćan wšu- 
dźe a preoo wobstawa! Tohodla 
njećińm y sej ćežke mysle, ale w je- 
selm y so sluba Božeho!

Praktisku radu daw a nam  zaso 
Mĕrćin Luther, hdyž praji: Modlće 
so, kaž by wšo dźĕło podarmo było, 
a  dźĕłajće, kaž by wšo modlenje 
njepomhało! HWL.

Jubilejna konfirmacija
Mjeno wšak njeje prawe, přetož 

to tola žane wospj etow anje prĕ- 
njeje konfirm ačije njeje. Wjele 
bole zeńdu so jubilarojo po 25 lĕ- 
tach, po 50 lĕtach, po 60 lĕtach a 
snadź tež  hišće po 70 lĕtach, kaž 
pola nas lĕtsa, w tym  Božim do- 
mje, hdźež wobnowichu před daw - 
nym  časom swoj křesćan&ki slub.

Haj, je  to wjesołe w itanje po 
telko lĕtach. Nĕkotři so nĕtkle po 
50 lĕtach hakłe zaso prĕni kroć 
widźa.

„Sto tola sy?“
„Ja Ce znaju, Gusta. Njeznaješ 

m je zawĕm o? Ja  sym Suchec
Lejna.“

Powĕdanja žaneho konca nima. 
Dźesać sadow nadobo dyrbjał sy- 
pać moc. Kak je  tola žiwjenja kož- 
deho přetworiło. Proca a  ćežke 
nazhonjenja su tom u a  tam nem u 
do mjezwoča zapisane.

Paćerska stw a so přeco bole a 
bćle pjelni. Přichadźacym přity- 
kuja złote a  slĕbom e bukećiki. 
Z lutej m jerw jeńcu a powĕdanjom 
skoro swoje sam sne słowo njero- 
zumiš, doniž duchowny njezastupi 
w talaru. Mjelčo zestupaju so do 
ćaha. N ajprjedy 601ĕtni, potom 
501ĕtni a na koncu młodźi, kotřiž 
buchu před 25 lĕtam i konfirmo- 
wani. Pod swjatočnym zwonje- 
njo ćahnu do Božeho doma. Spo- 
minajo na to, kak je  před 60 lĕta- 
mi jako holčec za njeboh fararjom  
Jakubom  do Božeho domu ćahnył, 
zdychnje luby starc: „Hdźe su tola 
lĕta wostałe?!“

Wosadny farar prĕduje wo Je - 
zajasowym powołanju za profetu, 
kaž njedźelski tekst to  podawa. 
„Sto su nazhonjenja Wašeho ži- 
w jenja?“ praša so jubilejnych 
konfirmandow. „Sće jenož ćežu 
žiwjenja, zrudobu, horkosć a křiw - 
du nazhonili? To bychu byłe jenož 
negatiwne spoznaća, koti'ež nas 
poćežuja, kotrež nošo, dyrbim y 
swoju cyłu moc napinać. Njejsmy 
tež začuwali stroštn je Božu miło- 
sćiwu ruku  w swojim žiwjenju? 
Njejsmy tež tam  a sem  pytnyli, 
zo Won sćicha z nam i chodźi? To

su pozitiwne nazhonjenja, kotrež 
nas posylnjuja, nas w okřew juja a 
nam  zbožnu wĕstosć daw aju: Boh 
je  z nami! Boh luby Knjez je  tři 
kroć sw jaty  a žada sebi našu po-. 
słušnosć. Jeho spoznać rĕka, zo so 
swojeje hrĕšnosće nastrožamy. Na- 
bojana w utroba pak njebudźe po- 
darm o Boha Knjeza, Wotca našeho 
Zbožnika, wo smilnosć prosyć. Wu- 
moženy hrĕšnik dyrbi być K nje- 
zowy posoł připowĕdujo Boži 
m ĕr.“

Po prĕdow anju nim ale wšitcy 
jub ile jn i konfirm andźa přistupja 
k Božemu blidu. Ach, Boh Knjez 
chcył dać, zo tu te  kemše we 
wšĕch škrĕčku w ĕry znowa za- 
płomjenichu.

Na tajkim  dn ju  je  fotografowa- 
n je wĕzo wažne. Koždy chce tola 
dopomnjeće mĕć na tu ton  žadny

podawk. A ći, kotřiž chorosće dla 
abo z druhich  přičin přińć njem 6- 
žachu, dyrb ja  tež postrow dostać 
a  znajm jeńša na wobrazu swojich 
prjedawšich towaršow widźeć.

Po zhrom adnym  wobjedźe poło- 
žichu jubilarojo w dźakownosći 
swojemu nĕhdušem u dušipasty- 
rjej wĕnc na row. P ři kofeju, ko- 
tryž bĕ jubilarka posłała, so po- 
tom koždy wšĕm ze swojim  m je- 
nom předstaji a  najwažniše po- 
daw ki ze swojeho žiwjenja na- 
spomni. Nĕkotrym  je  w utroba ze 
zrudoba přećežka a proša, zo smĕli 
mjelčeć. Nĕkotři pak wjesele w u- 
znachu, zo je  so jim  přeco derje  
šło. Hłuboko pak nas wšĕch po- 
hnu, hdyž so jedyn z dźakownosću 
swojich towaršow prašeše: „Hdyž 
m nje před  połsta lĕtam i tu  po 
schodźe do paćerskeje stw y na 
chribjeće nošešće, tehdom  sebi 
nichto z Was a  ja  sam tež njebych 
myslił, zo ja  raz 251ĕtny jubilej 
dočakam a nĕtk  sym z Božej po- 
mocu samo po pjećdźesać lĕtach 
hišće mjez wami.“

Wosadny fa ra r porĕča hišće wo 
lym, štož je  wosada w  poslednich 
lĕ’.dźesatkach nazhoniła.

Jedyn njech njese druheho wob- 
ćežnosć, tak  dopjelniće zakoń 
Chrystusowy! W.

To je 
rjana stara 

cywkej 
w Celnom



J A N  B J E D R I C H  O B E R L I N

Jsn  Bjedrich (Johann Friedrich) 
Oberlin narodźi so 31. žnjeńca 
1740 w StraBburku. Zahe so Boh 
jeho wutroby dotkny, a hižo za 
mlode lĕta modleše so Oberlin: 
„Ow Božo, wjedź mje po swojej 
woli!“ Mlodźenc začuwaše so za- 
molwity, zrudnym a bĕdnym  pom- 
hać, a jeho w ukubłanje jeho w tym  
hišće posylni. Raz widźeše po wi- 
kach chodźo, kak so žonje koš 
z jejem i powali. Won chwatajcy 
dom  dobĕža po swoje nalutowane 
pjenjezy. zo by je  žonje dal, na- 
runajo  z tym jejnu škodu, zo by 
ju  troštował. Raz škitaše stareho 
inwalidu, zo jeho njeby mĕšćan- 
ski zastojnik bił. W swojim  
rodnym  mĕsće — w StrafJburku — 
studowaše potom bohosłowstwo a 
bĕ z wučerjom  w dom je znateho 
lĕkarja dra. Ziegenhagena, kotryž 
jeho rozwučowaše w lĕkowanju a 
w  přirodowĕdach. Runje chcyše 
za polneho prĕdarja k wojakam  
hić, jako jeho wołachu na wulki 
nadawk jeho žiwjenja. W lĕće 
1767, 27 lĕt stary, bu za fararja 
Steintala postajeny.

Steintal je  dolina w połnocnym 
dźĕłu Vogesow w lotrinskim  kraju. 
S teintal bĕ wot swĕta nim ale čisće 
wotšćĕpjeny, dokelž njem ĕjachu 
žaneho km aneho puća won do 
swĕta. Steintalscy m ĕjachu tež 
sw oju sam snu rĕč, kotruž we wo- 
kolnych nĕmskich wsach njerozu- 
michu. Po 301ĕtnej wojnje pridźĕ- 
lichu tu tu  krajinu Francoskej, ale 
přislubichu wobydlerjam, zo smĕ- 
dźa swoju ewangelsku w ĕru sej 
wobchować. Tak smĕdźachu woni 
swoje ewangełske kemše mĕć, 
mjez tym  zo powšitkownje 
w  Francoskej ewangelskich Huge- 
nottow surow je přesćĕhowachu. 
W Steintalu bĕštej sama chudoba 
a nuza. přetož na skałojtych po- 
lach rosćeše jenož mało stw jelč- 
kow a zanjerodźene bĕm y daw a- 
chu snadny wunošk. Ćĕsnosć du- 
šeše čłowjekow a nichto njemĕješe 
praw e wjesele do dźĕła. Puće dale 
a bole zanjerodźachu, chĕžki roz- 
padowachu. a wšitcy so na nuzu 
zwučachu, kaž by dyrbjała być. 
Do wosady słušeše pjeć wsow 
z třom i cyrkwjemi. Jednotliw e 
chĕžki a statoki bĕchu daloko roz- 
prošene po dolinach a horach.

Oberlin přewza ćežke zastojn- 
stwo, ale won bĕ derje  za njo při- 
hotowany. Jeho w utroba so ho- 
rješe z lubosću, kotraž chce pom- 
hać a wumoc spoznawši sama

31. awgusta 1740 do 2. junija 1826
Božu lubosć. Z 20 lĕtami bĕ so ze 
swjatym  rozsudom Bohu Knjezej 
wĕnował napisawši a podpisawši 
swoj slub: Swjaty Božo. dźensa so 
Tebi přepodawam. Njech sym cyły 
Twoj. Tebi poswj ećam, štož sym  
a mam, wšĕ mocy swojeje duše 
a ćĕła, swoje zamoženje a swćj 
čas. Wužiwaj mje jako swoj grat 
a daj, zo bych tež swojich bratrow  
pohnuł, zo bychu so Tebi wĕno- 
wali. Twoje sw jate m jeno njech je 
mi wĕčny zawdawk, zo sym tu tćn  
slub podpisał z k ru tej a swĕrnej 
wolu jon dźeržeć.

Swĕdomiće pruwowaše swoje 
žiwjenje, a štož we nim njebĕ po

Što Nĕmcej
Trojake je  mi — rodźenemu 

Nĕmcej — napadnyło. Kaž so mi 
zda, je  to wažne, a tohodla sym na- 
pisał. Tebi, kiž maš ty serbšćinu 
za m aćernu rĕč, to  snano hač do- 
tal tak jasne njebĕ.

1. W swjatym  W otčenašu to rĕka 
raz „kiž sy w  njebjesach" a raz 
„kaž na n jeb ju“. Cehodła tu te 
rozdźĕlenje? Njejsu njebjesa a nje- 
bjo to  samsne? W nĕmčinje tola 
tež přeco jenož „Himmel“ rĕka! 
Ale přełožowar Knjezoweje mo- 
dlitw y je  derje wĕdźał, čehodła raz 
„njebjesach“ a raz „njebjo“ pi- 
saše.

Njedawno steješe w nowinach, 
zo ,.sputnik“ je  přez cyłe njebjo 
lećał a zo je nam  telegrafował, što 
je  tam  nam akał a zetkał. Zo je  Bo- 
ha zetkał, n jeje telegrafował. A 
tuž p ra ja  nĕtkole nĕkotři m udri 
na zemi, zo Boh njeje, hewak by 
sputnik  jeho zetkał. O wy tysac- 
kroć m udri! Sputnik lĕta přez 
njebjo, ale nic přez njebjesa!
A hačrunjež so Boža wola sta  na 
njebju, zo dyrbjało słonco, mĕsac 
a hwĕzdy sw oje puće mĕć, Boh 
tola w njebju njebydli, ale w  nje- 
bjesach. Tute pak sputnik njemože 
docpĕć, ale jenož wĕra.

2. W swjatym  W otčenašu pak 
steji dale: „a wodaj nam naše w i- 
ny, jako m y w odawam y našim  
w inikam .“ Cehodla nĕtko zaso tute  
rozdźĕlenje? Cehodla to rĕka raz 
„wodać“ a raz „wodawać“?

Kaž wĕmy, rĕka „wodać“ tak 
wjele kaž „raz wodać“, „wodawać“ 
pak rĕka „přeco zaso wodawać“. 
Trjechi to, hdyž so modliš „jako 
my wodawamy našim w inikam “? 
Abo sy łhar před Bohom? Cłow- 
ska zhromadnosć je  jenož přez to

Božej woli, přećiwo tomu z wu- 
trajnej pilnosću wojowaše. Won 
njezapisowaše jenož wšĕ zmylki 
a brachi, ale tež wšĕ spoznaća, ko- 
trež mĕješe při tajk ich  pruwowa- 
njach swojeje duše. Sam so na- 
mołwješe: Přew iń swoj hnĕw a 
njewuźiwaj ženje žane křiwdźace 
słowo. Budź zlutniwy kaž nĕkak 
možno, zo by za druhich nĕšto 
mĕł. Skromny wuńdźe z mało 
srĕdkami. Citaj pilnje w  Božim 
słowje a rozpominaj je sebi. Zmiń 
so spytowanjow a skludź sw oje 
ćĕło z dźĕłom a  posćenjom a pil— 
nym modłenjom!

(Přichodnje dale)

napadnje
možna, zo wodawaš, zo koždy wo- 
dawa, přeco zaso. Hewak so zhro- 
madnosć zhubi a Boh sam wjace 
wodać njemože.

3. Hdyž ći pokazam člowjeka a 
so prašam: „Sto widźiš?" w otm ol- 
wiš: „Cłowjeka“. A hdyž ći konja 
pokazam, wotm ołwiš ,.konja“. A 
hdyž ći štom pokazam. wotm ołwiš 
„štom“.

Nĕtko słyš: Widźu čłowjek-a, 
konj-a, štom—. Cehodla to nje- 
rĕka ..Widźu štom -a“? Čłowjek, 
koń a štom su tola tři Bože stw o- 
rjenja. A hdyž tež štom njemože 
wokoło bĕhać, je tola žiwy, rosoe, 
kćĕje a nose płody. Cehodla zaso 
tute rozdźĕlenje?

Da hladaj do biblije: Ke komu 
p raji Boh Knjez: ..Płodźće so a p ři- 
sporjejće so!“? K rostlinam ? Nĕ, 
jenož k čłowjekam a k zwĕrjatam. 
Biblija rostliny čłowjekam a  zwĕ- 
rjatam  rune nječini.

Njeje dźiwno, kak mĕnjenje Bi- 
blije rĕč tw ori? Stare bibliske po- 
rjady — m y je  zaso namakamy w 
rĕčach. To m jenuje nĕmski w u- 
čenc Friso Melcer „hnadnu posta- 
w u rĕče“. Boža hnada so wotbły- 
šćuje — tak  smy widźeli — tež 
w serbskej rĕči. Njech tohodla tež 
serbska rĕč słuša ke chwalbje 
Božej. Nic k w arjenju, nic ke skep- 
sanju, nic k zmĕšenju ze cuzymi 
słowami. Je  předroha za to, tež 
serbšćina ma hnadnu postawu!

Rph
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